Tenda

Quick Installation Guide

1080P Outdoor Wi-Fi Pan/Tilt Camera
CH3-WCA/RH3-WCA

This guide instructs how to install and connect the device. For more information, such as the description of symbols displayed on
relevant materials, please visit www.tendacn.com or scan the Product Documents QR code of this guide.
The product name and model are specified on the label of the device.
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Package contents

Camera x 1

A

Expansion bolt x 4
(Height: Length:26.4 mm)

01

Power adapter x 1

Screw x 4

(BA3.0*25mm,
Head diameter: 6.0mm)

&7

Screw x 2

(PA2.6*10mm,
Head diameter: 4.2mm)

Bracket x 1

=
OCB®©

Waterproof kit x 1

Installation template x 1

Quick installation guide x 1
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Power jack

Ethernet port

Speaker
Infrared light
Spotlight

Microphone

LED indicator

Micro SD card slot
(Behind the cover)

Reset button
(Behind the cover)

Used to connect to the included power adapter.

10/100 Mbps auto-negotiation Ethernet port, used for connecting such devices
as the router and switch.

/

Solid red: Initializing and starting.

Blinking red slowly: Disconnected from a 2.4 GHz Wi-Fi network.
Blinking red quickly: Connecting to a 2.4 GHz Wi-Fi network.

Solid blue: Connected to a 2.4 GHz Wi-Fi network.

Blinking blue slowly: Upgrading.

Blinking blue quickly: Waiting to connect to a 2.4 GHz Wi-Fi network.

Insert the Micro SD card to store the monitoring videos.

Hold down the reset button for about 5 seconds and release it after the LED
indicator blinks blue quickly or you hear a prompt tone. The camera is reset to
factory settings successfully.



Add the camera to TDSEE App

. Tios 2. Download the TDSEE App onto your mobile device by scanning
-Q-Tie the QR code or searching for TDSEE in the Google Play or App

¥ Before adding your camera, ensure that the router is connected to the internet
) A Store.
successfully and the filter function is disabled.

N

. Power on the camera.

GETITON
}’ Google Play

[ Repstore

The LED indicator lights solid red after the camera is powered on.
When the LED indicator blinks blue quickly, the camera is waiting
to connect to a 2.4 GHz Wi-Fi network.

Or

QR code

3. Runthe TDSEE App and follow the instructions to complete user
registration. Enter the home page, and tap Add a device or o
in the upper-right corner of the home page.

4. Scan the QR code on the top of the camera, and follow the
instructions in the App.

Install the camera
Installation method

The camera supports wall, ceiling and pole mounting.

."(')'. Tips
" - Make sure the ceiling is strong enough to withstand three times the weight
of the camera.
- You may need a hammer drill, a drill bit (Diameter: 6 mm), a screwdriver,
and aladder for the installation.
- You are recommended to drill a hole of 28 mm to 32 mm using a drill bit.
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Ceiling/wall mounting

Ceiling mounting | Ceiling wall mounting

e Installation template Bracket -----------------;

(1] mm m m m- ——————————— Expansion bolt

wall e ‘

: Installation template
Bracket

Expansion bolt
(BA3.0*25mm, Screw -------aoof M
Head diameter: 6.0mm) (BA3.0*25mm,

Head diameter: 6.0mm)

Screw
(PA2.6*10mm,
Head diameter: 4.2mm)

(PA2.6*10mm, Head diameter: 4.2mm)
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Pole mounting

Screw

(PA2.6*10mm,
Head diameter: 4.2mm)

Install waterproof kit

Install the waterproof kit for the Ethernet port if the camera is installed outdoors.

.’(‘)’. Tips
T Theincluded waterproof kit is not suitable for
the Ethernet cable with protection cover on
the crystal head. See the example on the right.

When the Ethernet port of the camera is connected to an Ethernet cable, the
waterproof installation steps are as follows. If not, you are also recommended
to install the kit and wrap the end with waterproof tape.

1. Put the O-ring on the Ethernet port of the camera.

2. Pass the Ethernet cable through the fixed nut, the waterproof ring and the
waterproof jacket in proper order.

3. Rotate to fix the waterproof jacket to the Ethernet port of the camera, insert
the waterproof ring into the waterproof jacket and fasten the fixed nut.

+ Clockwise rotation

il

. .
Fixed nut : Waterproof jacket

‘ .
Ethernet cable Waterproof ring

Power on the camera

Power on the camera after the camera is mounted. When the camera
completes startup, it will automatically connect to the configured Wi-Fi
network. When the LED indicator of the camera is solid blue, you can use the
camera normally.
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BaABida toxvog

@Upa Ethernet

OANTNG

YTépuOpo pwg

MpofoA€ag

Mikpopwvo

‘Evée1gn Avxviag LED

Onkn kaptag Micro SD
(Miow armo To KAALpA)

Koupri Reset
(Miow armo To KAALppA)

Xpnotpomoleital yia Tn cVVSEoN UE TOV CUUTIEPIAQBAVOLIEVO TIPOCAPHOYEA PEVLATOG.

10/100 Mbps BUpa Ethernet autopatng dlampayudteuong, XPnoLomoLeital yia civéeon
poUTEP, switch, KATL.

ITa0eP0 KOKKLVO XPWHA: APXLKOTIOINGT) KAl EKKIVNOT).

AvaBooBnveL apyd e KOKKLVO Xpwiia: Atoolvdeon amd éva 2.4 GHz aclUpuato diktuo.
AvaBoo Vel ypriyopa He KOKKLVO XpwHa: Y0vdeon oe éva 2.4 GHz aclppato Siktuo.
ITaBepo UTTAE XpwHa: Tuvdedeévo oe éva 2.4 GHz acuppato Siktuo.

AvaBooBnveL apya e UTTAE Xpwa: AvaBaduLon.

AvaBooBNVeL ypriyopa HE UTTAE Xpwa: Avapovr) civdeong oe éva 2.4 GHz aclpuato Siktuo.

Elodyetal v kdpta Micro SD woTe va amodnkeleTal Kal va TIapakoAouBeite
Ta Bivteo.

[MaTMoTe MAPATETAUEVA TO KOUUTI ETTAVadOoPAg yla Tepimou 5 seutepoAenta Kat adpnoTe To
oétav n €véel&n LED avaBooRniost UTTAE ypryopa 1 0KOUOETE 0TOV OXETIKO 11x0. H kapepa
ETIAVAADE OTIG EPYOCTACLAKES PUBUITELS ETIITUXWG.



MpooBEote TNV KAMEPA CTNV
epappoyn TDSEE

.‘(5’. TUMBOUAEG
© TMpw mpooBEoete TN KAEPQ, TTAPaKaAW BeBatwbeite OTL TO pouTep eivatl
ouVSeSeEVO 0TO SLASIKTUO ETILTUXWG KAl OTL N AgLToupyia diltpou ival

ATIEVEPYOTIONUEVT).

N

. Evepyormoote Tnv kauepa.
H évéel&n LED avdaBel pe 0tabepd KOKKLVO XpwHa adol n Kapepa
eilvat evepyotmotnuévn. ‘Otav n évéelgn LED avaBoofrioel ypryyopa pe
UTTAE XPpWHA, onpaivel 6TL N kapepa avapével va ouvdebei oe éva 2.4
GHz acuppato diktuo.

N

KateBaote tnv epappoyn TDSEE oto kivntd oag wayxvovtag TDSEE
okavapovtag tov kwdlké QR 1 oto Google Play v\ oto App Store.

3. Tpggte v edappoyn) TDSEE kat akoAouONoTe TIg 0dnyieq wote va
OAOKANPWOETE TNV eyypadt). Mreite oTnv ApXIKN KAl ETELTA
emAéETe MpooBgoTe pia cuokeun 1) @ oty mavw Segld ywvia tng
apxLlkng oBovng.

4. TKavapeTe Tov Kwdiko QR 0T0 TAVW HEPOG TNG KAPEPAG KAl
aKoAOLBTOTE TNG 06NYIiEG TNV EPapHOyN.

Eykataotaon tTngG KaApepag

Mé£0060g eykataoTaong
H kduepa utooTnpeilel TOTTOBETNON O€ TOIXO, GTUAO KAL 0POdMN.

.’(‘)’. TUMBOUAEG
© -Mapakalw olyoupgPTe OTL To TABAVL eival apKeTd avBeKTIKO WOTE va
QAVTEXEL TPELG GOPES TO BAPOG TNG KAUEPAG.

- Mmtopei va xpelaoteite éva TpuTtavt, pia HOTn yia To TPUTAvt (ALApeTpog:

6mm), éva KatoaBidL kat pia oKAAa yla TNV eyKatactaon.
- Zuviotatat va Snuioupynoete pia Tplma Badoug 28mm pe 32mm
XPNOLHOTIOLVTAG Hia HOTN TPUTIavLoU.

TaBavi/ TormtoB£TnoN o< ToiX0
TomoB£TNoN o€ OTUAO

3

onal

Eykatdotaon Tou
adLappoxov EEOTTALG IOV

EykataotioTe Tov adlaBpoxo eE0TALOUO yia Tn B0pa Ethernet edv n
Kauepa Ba tomoBetnOei oe eEWTEPLIKO XWPO.

.‘(‘)’. TUHBOUAEG
O cuumeptAapBavopevog adlaBpoxog eE0TALOOG eV eival KATAAANAOG
yla 1o KaAwdio Ethernet pe TpooTATEUTIKO KAAUUA OTNV KPUGTAAALYN
KepaAY). Asite To mapddelypa ota Se€1d.

‘Otav n BVpa Ethernet Tng kapepag eivat cuvdedepévn 0To KAAWSL0
Ethernet, n adtdBpoyxn eykatdotaon eivat n e&ng. Eav dxL, 1déte oag
OUVLOTOUWE VA EYKATACTNOETE TOV €EOTIALOMO Kal va TUALETE To TTiow
UEPOG Me adlaBpoyn Tawia.

1. TomtoBeToTE TOV SAKTUALO 0T BUpa Ethernet Tng kapepag.

2. Mepdaote To KaAAWSL0 Ethernet péoa amd tov Hkpo cwAnva, To
adlaBpoxo SaxTUAISLKaL Tov adlaBpPoxo HEYAAO CWAT VA, LUE TN
owoTY) oelpd. Luvdeate To e TV BUpa Ethernet Tng kapepag.

w

. MeplotpePte wote va odiete Tov adlaBpoxo HeyaAo CwATva e
NV Bupa Ethernet Tng kApuepag Kat eLodyeTe To adlaBPoxo
SayTUAISL pEoa oTov adldBpoxo Leydlo cwAnva kat odi&Te Tov
ULKPO cwArva.

EveEpPYOTIOMNOTE TNV KAMEPQ

Evepyomonote tnv kdpepa adpol tny €xete tomobethoet. Otav n
KApEePa OAOKANPWOEL TNV EKKiVNoN, Ba cuvdeBel autopata oTo 1én
Stapopdwpevo diktuo Wi-Fi. Otav n évdelgn LED tng kapepag eivat
0TaBepd UTTAE, TOTE UTTOPEITE VA XPNOLLOTIOTETE KAVOVIKA TNV
Kapepa.
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Power jack

Ethernet prikljucak

Govoritelj

Infracrveno svjetlo

Spotlight

Mikrofon

LED indikator

Utor za mikro SD karticu
(iza poklopca)

Reset tipku
(iza poklopca)

Koristio se za povezanije sa uklju¢enim adapterom struje.

Ethernet port s automatskim podudaranjem od 10/100 Mbps koji se koristi za povezivanje
usmjerivaca, prekidaca itd.

Postojano crveno: Inicijalizacija i pokretanje.

Polako treperi crveno: Iskljucen je s Wi-Fi mreZe od 2,4 GHz.

Brzo treperi crveno: Povezivanje s Wi-Fi mrezom od 2,4 GHz.
Postojano plavo: Povezano je s Wi-Fi mreZzom od 2,4 GHz.

Polako treperi plavo: Nadogradnja.

Brzo treperi plavo: Cekanje na povezivanje s Wi-Fi mreZom od 2,4 GHz.

Umetnite Micro SD karticu za pohranjivanje video zapisa nadzora.

Drzite tipku za resetiranje na oko 5 sekundi i otpustite je nakon §to LED indikator brzo zatreperi plavo

ili Cujete ton upozorenja. Kamera je uspjesno resetirana na tvornicke postavke.



Dodajte kameru TDSEE aplikaciji

A .
.O. Savjeti
" Prije dodavanja kamere provjerite je li usmjerivac uspje$no povezan s internetom
ije liznacajka filtriranja onemogucena.

1. Uklju€ite napajanje kamere.
LED svijetlo svijetli postojanim crvenim svjetlom nakon ukljucivanja
kamere. Kada LED indikator brzo treperi plavo, to znaci da kamera
Ceka povezivanje s Wi-Fi mrezom od 2,4 GHz.

2. Preuzmite aplikaciju TDSEE na svoj mobilni uredaj skeniranjem QR
koda ili traZzenjem TDSEE na Google Play ili App Store.

3. Pokrenite TDSEE aplikaciju i slijedite upute kako biste dovrsili
registraciju korisnika. Otvorite po¢etnu stranicu i u gornjem
desnom kutu pocetne stranice dodirnite Dodaj uredaj ili 0 .

4. Skenirajte QR kod na vrhu kamere i slijedite upute u aplikaciji.

Instalirajte kameru

Nacin montaze
Kameru je moguce montirati na zid, strop i stup.

.‘(‘)'. Savjeti

~ - Provjerite je li strop dovoljno jak da izdri teZinu tri puta veéu od kamere i baze.

- MoZda cete trebati pneumatsku busilicu, svrdlo (promjer: 6 mm), odvijac i
liestve zainstalaciju.
- Preporu¢amo busiti rupu od 28 mm do 32 mm pomocu svrdla.

Montaza na strop/zid
Montaza na stup

Instalirajte vodootpornu opremu

Instalirajte vodonepropusnu opremu za Ethernet prikljucak ako je
kamera instalirana na otvorenom.

DiSIeAIH

.‘(‘)’. Savjeti
® Uklju&ena vodootporna oprema nije prikladna za Ethernet kabel s zastitnim
poklopcem na kristalnoj glavi. Pogledajte primjer s desne strane.

Kada je Ethernet priklju¢ak kamere povezan na Ethernet kabel,
slijedite ove korake kako biste instalirali vodootporno. Ako ne,
preporucujemo i instalaciju opreme i omotavanje kraja
vodootpornom vrpcom.

1. Postavite O-prsten na Ethernet priklju¢ak kamere.

2. Provucite Ethernet kabel kroz maticu za pricvrscéivanje,
vodootporni prsten i vodootporni omot u ispravnom redoslijedu.
Zatim ga prikljucite u Ethernet priklju¢ak kamere.

3. Okrenite za pri¢vr§civanje vodootpornog omota na Ethernet
priklju¢ak kamere, umetnite vodootporni prsten u vodootporni
omot i pricvrstite maticu za pri¢vrscivanje.

Ukljucite kameru

Ukljucite kameru nakon $to je montirate. Kada se kamera pokrene,
automatski ¢e se spojiti na konfiguriranu Wi-Fi mrezu. Kada LED
indikator kamere svijetli plavo, moZete je normalno koristiti.

10



Magyar
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Power jack

Ethernet port

El6ado

Infravoros fény
Spotlight

Mikrofon

LED visszajelz6

Micro SD kartyanyilas
(a fedél mogott)

Reset gomb
(a fedél mogott)

A mellékelt tapegységhez vald csatlakoztatashoz hasznalhato.

10/100 Mbps automatikusan egyeztetd Ethernet port, amely a router, switch stb. csatlakoztatadsara
szolgal.

Folyamatos piros: Inicializélds és inditas.

Lassan villogé piros: Lecsatlakozva a 2,4 GHz-es Wi-Fi hélézatrdl.

Gyorsan villogo piros: Csatlakozas 2,4 GHz-es Wi-Fi halézathoz.

Folyamatos kék: 2,4 GHz-es Wi-Fi halézathoz csatlakozva.

Lassan villogé kék: Frissités.

Gyorsan villogé kék: Varakozés a 2,4 GHz-es Wi-Fi haldzathoz vald csatlakozasra.

Helyezze be a Micro SD kartyat a megfigyelési videdk tarolasahoz.

Tartsa lenyomva a reset gombot korilbelll 5 masodpercig, majd engedie fel, miutan a LED kijelzé
gyorsan kéken villog, vagy egy figyelmezteté hangjelzést hall. A kamera sikeresen visszaallt a gyari
beallitasokra.



Adja hozza a kamerat a TDSEE
alkalmazashoz
:Q‘.Tippek

©  Akamera hozzaadasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a router sikeresen
csatlakoztatva van az internethez, és a sz(iré funkcid le van tiltva.

1. Kapcsolja be a kamerat.
A LED jelzéfény folyamatosan pirosan vilagit a kamera bekapcsoldsa
utan. Ha a LED jelz6fény gyorsan kéken villog, az azt jelzi, hogy a
kamera egy 2,4 GHz-es Wi-Fi halézathoz vald csatlakozasra var.

2. Toltse le a TDSEE alkalmazast mobileszkdzére a QR-kod
beolvasasaval vagy keressen rd a TDSEE alkalmazdasra a Google
Play vagy az App Store aruhazban.

3. Futtassa a TDSEE alkalmazast, és kbvesse az utasitdsokat a
felhasznaldi regisztracio befejezéséhez. Lépjen a Féoldal,
koppintson az Eszk6z hozzaadasa vagy a(z) Q lehetéségre a
féoldal jobb fels6 sarkaban.

4. Olvassa be a kamera tetején [évé QR-kddot, és kovesse az
utasitasokat az alkalmazésban.

Kamera felszerelése
Telepitési mod
A kamera falra, mennyezetre és oszlopra is szerelhetd.

.‘o’. Tippek
© - Kérjiik, gy6z6djon meg arrdl, hogy a mennyezet elég erés ahhoz, hogy
megbirja a kameranak és a kamera alapjanak a haromszoros sulyat.
- Atelepitéshez sziikség lehet egy Utvefurdra, egy furdfejre (dtmérd: 6 mm),
egy csavarhuzodra és egy létréra.
- Javasoljuk, hogy egy furéfej segitségével flrjon egy 28-32 mm-es lyukat.

Mennyezetre/falra szerelés
Oszlopra szerelés

Vizallo készlet felszerelése

Szerelje fel az Ethernet port vizallé készletét, ha a kamerat kiils6é
téren helyeziel.

.‘(‘)’. Tippek
© Amellékelt vizallé készlet nem alkalmas az olyan Ethernet-kabelhez,
amelynek véddburkolat van a kristalyfején. Tekintse meg a jobb oldali példat.

Ha a kamera Ethernet-portja Ethernet-kébelhez csatlakozik, akkor
a vizalld telepités Iépései a kdvetkezdk. Ha nem, akkor azt is
javasoljuk, hogy telepitse a készletet, és burkolja be a végét vizallé
szalaggal.

1. Helyezze az O-gydirtit a kamera Ethernet portjara.

2. Vezesse at az Ethernet kabelt a régzitéanyan, a vizallé gydirin
és a vizallé kopenyen a megfeleld sorrendben. Ezutan
csatlakoztassa a kamera Ethernet-portjahoz.

3. Forgassa el, hogy a vizallé burkolat a kamera Ethernet portjdhoz
régziljon, helyezze be a vizall6 gy(ir(it a vizall kdpenybe, és
hiizza meg a régzitéanyat.

Kapcsolja be a kamerat

A kamera felszerelése utan kapcsolja be a kamerat. Amikor a kamera
befejezte az inditasi folyamatot, automatikusan csatlakozni fog a
konfiguralt Wi-Fi halézathoz. Ha a kamera LED-jelz6fénye
folyamatosan kéken vilagit, a kamerat normal médon hasznélhatja.
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Napajalnik

MrezZni prikljucek

Zvocnik

Infrardeca lu¢

Zarometi

Mikrofon

LED indikator

ReZa za micro SD kartico
(za pokrovckom)

Gumb za Reset
(za pokrovckom)

Uporablja se za prikljucitev na priloZen napajalnik.

10/100 Mbps mrezni prikljuéek s samodejnim pogajanjem, ki se uporablja za povezovanje naprav,
kot sta usmerjevalnik, stikalo in podobno.

Gori rdece barve: Inicializacija in zagon.

Pocasi utripa rdece barve: Prekinjena povezava z omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz.
Hitro utripa rdece barve: Povezava z omreZjem Wi-Fi 2,4 GHz.

Gori modre barve: Povezavano z omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz.

Pocasi utripa modre barve: Posodobitev.

Hitro utripa modre barve: Cakanje na povezavo z omreZjem Wi-Fi 2,4 GHz.

Vstavite kartico Micro SD za shranitev video posnetkov nadzora.

Gumb za ponastavitev pridrZite za priblizno 5 sekund in ga spustite, ko indikator LED hitro utripa
modro ali pa zaslisite pozivni ton. Kamera je bila uspeSno ponastavljena na tovarniske nastavitve.



Dodajte kamero v aplikacijo
TDSEE

.’o’. Nasveti
* Preden dodate kamero, se prepri¢ajte, da je usmerjevalnik uspesno povezan z
internetom in da je funkcija filtra onemogocena.

1. Vklopite kamero.

Po vklopu kamere LED indikator sveti rdece. Ko indikator LED hitro
utripa modro, to pomeni, da fotoaparat Caka na povezavo z
omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz.

2. Prenesite aplikacijo TDSEE na svojo mobilno napravo s
skeniranjem kode QR ali pa z iskanjem TDSEE v trgovini Google
Play ali App Store.

3. Zazenite aplikacijo TDSEE in sledite navodilom za dokonc¢anje
registracije uporabnika. Pojdite na Domaco stran, nato pritisnite
Dodaj napravo ali 0 v zgornjem desnem kotu domace strani.

4. Olvassa be a kamera tetején lévé QR-kddot, és kdvesse az
utasitdsokat az alkalmazésban.

Namestite kamero

Nacin namestitve
Kamera podpira montazo na steno, strop in drog.

Montaza na strop/steno
MontazZa na drog

Namestite vodotesni komplet

Namestite vodoodporni komplet za vrata Ethernet, e je kamera
namesc¢ena na prostem.

A "
-O- Nasveti
 Prilozeni vodotesni komplet ni primeren za Ethernet kabel z za$éito na
kristalni glavi. Oglejte si primer na desni.

205 Nasveti
® - Prosimo poskrbite da je strop dovolj mo¢an, da lahko prenese trikratno tezo
kamere in podnozja.
- Za namestitev boste morda potrebovali kladivo, sveder (premer: 6 mm),
izvijacin lestev.
- Priporo¢amo, da s svedrom izvrtate luknjo velikosti od 28 mm do 32 mm.

Ko so vrata Ethernet kamere povezana z Ethernet kablom, so koraki
vodotesne namestitve naslednji. Ce ne, vam priporo¢amo tudi
namestitev kompleta in konec ovijte z vodoodpornim trakom.

1. Na Ethernet vhod kamere namestite O-obro¢.

2.V pravilnem vrstnem redu napeljite Ethernet kabel skozi pritrdilno
matico, vodotesen obroc in vodotesen plas¢. Nato ga prikljucite
na Ethernet vhod kamere.

3. Zavrtite da pritrdite vodotesni plasc na Ethernet vhod kamere,
vstavite vodotestni obro¢ v vodotestni plas¢ in pritrdite pritrdilno
matico.

Vklopite kamero

Po montaZi vklopite kamero. Ko se kamera zaZene, se samodejno
poveze z nastavljenim omreZjem Wi-Fi. Ko indikator LED kamere
sveti neprekinjeno modro, lahko kamero normalno uporabljate.
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Power jack

Ethernet-nopt

FoBopeub

IHppavepBOHE CBIT/IO

Csitno

MikpodoH

CeiTnogiogHuit
iHaukaTop

Cnot gnsa KapTkun
Micro SD
(3a KpuLLKOHO)

KHonka Reset
(3a kpuLLKOIO)

BukopucToByeTbCcs Ans 3' eAHaHHS 3 BKIIOYEHUM afanTepoM eHeprii.

MopT Ethernet 3 aBToy3rogeHHsaM 10/100 MGiT/c, K11 BUKOPUCTOBYETLCS A4 NiAKIHOHEHHS
MapLupyT13aTopa, KOMyTaTopa TOLO.

CTabinbHUi1 YepBOHUIA: IHiLLiani3aLlig Ta 3anyck.

MoBinbHO 6nMMae YepBOHUM: BiakntoueHo Big Mepexxi Wi-Fi 2,4 T,
LLiBupKo 6nmmae YepBoHUM: [MigkntoveHHs no mepexi Wi-Fi 2,4 .
CT1abinbHui cuHin: MigknioueHo mepexxi Wi-Fi 2,4 .

MoginbHO 61MMae cuHiM: OHOBEHHS.

LLiBuaKo 6nmmae cuHim: OuikyeTbes nigkmoyeHHs oo mepexi Wi-Fi 2,4 My,

BcTaBTe kapTky Micro SD, 1106 36epiraty Biieo MOHITOPUHTY.

YTpuMyiiTe KHOMKY CKUAaHHS NprubnnsHo 5 cekyHn, i BignycTiTs i, KONM CBITNOQI0AHWI iIHAMKaTOP
LUBMAKO 61MMaTME CUHIM KOTbopoM abo BM MoYyETe 3BYKOBUIA CUrHas. 3aBofCbki napamMeTpu
Kamepw MOBEPHYTO YCMILLHO.



OopanTe Kamepy A0 3aCTOCYHKY
TDSEE

.
.’(j. Mopaau
= Mepepn nonaBaHHAM KamMepy NePeKoHaNTeCH, Lo MapLUpy TU3aTop YCNillHO
nigKYeHo [0 IHTEpHETY i GYHKL0 GinbTpy BUMKHEHO.

N

. YBIMKHITb Kamepy.
3aBaHTaxTe gogaTtok TDSEE Ha cBiit MOBINbHUI NPUCTPINA,
BigckaHyBaBLn QR-kof abo BrkoHaswm nowyk TDSEE y Google Play
abo App Store.

N

. KateBaote tnv edpappoyn TDSEE o1o kivnto oag paxvovtag TDSEE
okavapovtag tov kwdiko QR 1) oto Google Play 1 oto App Store.

w

. BanycTitb 3acTocyHok TDSEE Ta BUKOHYTe iHCTPYKLT, Wo6
3aBEPLUNTY PeecTpaLlito KopucTyBaya. 3aiaiTb Ha AOMaLLHIO
CTOPIHKY, HATUCHITb AOAATU MPUCTPIN a60 Y NPaBoOMYy BEPXHbOMY
KYTi 4OMaLUHbOI CTOPIHKM 0 .

&

BinckaHyite QR-kof, y BEPXHill YacTWHI kKamepw Ta AOTPUMYTECS
BKa3iBOK y A04aTKY.

BcTaHOBNEHHSA KaMepu

Cnoci6 MOHTaXxy
Kamepa nigTpumye MoHTax Ha CTiHi, cTeni Ta cToBni.

.’(‘)’. Mopaau
T Bynb nacka, nepekoHaiiTecs, Lo CTeNs [L0CTaTHbO MiliHa, o6 BUTpUMATH
NoTPIliHY Bary kamepu Ta OCHOBW.
- [Ins MoOHTaXy BaM MoXe 3Hafg06uTMCa NeppopaTtop, CBepaAsio
(niameTp: 6 MM), BUKpYTKa Ta ApabuHa.
- PekoMeHyeTbCs NPOCBEPANUTI OTBIp Big 28 MM 0 32 MM 3a 1OMOMOT0t0
ceepana.

CTenboBU/HaACTIHHUIA MOHTaXX
MoHTaX cToBna

eMaoHied)

YcTaHoBKa BOOOCTIMKOro
KOMMNJEKTY

BcTaHoBITb BOgoOCTilKuii KoMnnekT ans nopty Ethernet, skwo kamepa
BCTaHOB/IEHa N03a I'IpVIMiLIJ,eHHﬂM.

.‘O’. Mopapu
BopaocTikuii KOMMAEKT, LOAaHWI Y MOCTaBKY, He NiAX0AUTb Ans
Ethernet-kabesnto 3 3aXMCHUM NMOKPUTTAM Ha KPUCTanNiYHin ronosui. Aus.
npuKaag, npaBopyy.

Konwv nopt Ethernet kamepu nigkntoyeHo no kabento Ethernet,
HeobXifAHO BUKOHATW HaCTYMHi KPOKM i3 3aXUCTY Bif, NOTPansSHHS
BOAM. B iHWOMY BUNaAKy peKOMeHAYETbCS BCTaHOBUTM crieLiasibHui
KOMMNNEKT i 06epHYTU KiHeLb kabeslto BOLOHENPOHNKHOIO CTPIYKOIO.

1. BcTaHOBITb yLLinbHIOBanbHe Kinbue Ha Ethernet-nopt kamepu.
2. MpoTsarHitb Ethernet-kabenb Yepes dikcytovy raiky,

BOA,OHENPOHUKHE KifbLie Ta BOAOHENPOHUKHUIA KOXYX HaneXxXHUM
unHoMm. MoTim nigkntoviTh oro po Ethernet-nopty kamepwu.

w

. MoBepHiTb ANs dikcaLii BOLOHENPOHNKHOIO KOXYXY A0
Ethernet-nopTy Kamepu, BCTaBTe BOLOHENPOHUKHE KinbLie y
BOJOHENPOHUKHUI KOXYX Ta 3aKpiniTh Gpikcylody ramky.

YBiIMKHITb Kamepy

YBIMKHITb Kamepy nicns Toro, gk ii BcTaHoBneHo. [licns 3aBeplueHHs
3anycky, kamepa aBTOMaTUYHO MiAKMIOYNTHCA 4,0 HaNalToBaHoOI
Mepexi Wi-Fi. Konu ceiTnofjiogHUi iHaMKaTop KaMepu CBIiTUTbCS
CVIHIM CBIT/IOM, BY MOXETE BUKOPUCTOBYBAaTU KaMepy B 3BUYAHOMY
pexumi.

16
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J[Kak 3a 3axpaHBaHe

Ethernet nopt

FoBopuTten

UHppavepBeHa
CBeT/IMHA

MpoxxekTopu

MwukpodpoH

LED nHpgukaTtop

Cnot 3a Mukpo
SD kapTta
(3ap kanayeTo)

ByToH 3a HynupaHe
(3ap kanayeto)

M3nonsBa ce 3a cBbp3BaHe KbM BK/IIOYEHNS 3axXpaHBalL, aganTep.

10/100 Mbps Ethernet nopt 3a aBTOMaTU4YHO AOroBapsiHE, U3MOJI3BaH 3a CBbP3BaHe Ha pyTep,
npeBKk/oYBaTeN 1 Ap.

MocTOoSAHHO YepBEHO: VIHULManM3npaHe N cTapTupaHe.

BbaBHO Mura YyepBeHo: [NpekbcHaTa e Bpb3kaTta ¢ Wi-Fi Mpexa 2,4 GHz.
Bbp30 Mura yepseHo: Cebp3saHe kbM 2,4 GHz Wi-Fi mpexa.
MocTosIHHO cUHbO: CBbp3aHO KbM 2,4 GHz Wi-Fi Mmpexa.

BbaBHO Mura cuHbo: NogobpsBaqe.

Bbp30o Mura cuHbo: /134akBa ce cBbp3BaHe kbM 2,4 GHz Wi-Fi mpexa.

MocTtaeeTe Micro SD kapTa 3a CbxpaHeHWe Ha BUOeo HabntoaeHnaTa.

3appbxTe HaTUCHAT ByTOHa 3a HyNMpaHe B NPoAb/XeHWe Ha 5 cekyHaM 1 ro oTrycHeTe cnep,
KaTo LED nHamKaTopbT 3aMoyHe Aa Mura 6bp30 B CUHBO WM KOraTo YyeTe NMoAKaHsILL, 3BYK.
Kameparta ce Bpblia kbM pabpuiHUTE HACTPOKM yCreLHO.



Jo6aBeTe KamepaTa KbM
npuno>xeHneto TDSEE

.
“O- Coeetn

Mpean na no6asuTe BalwaTa kaMepa, MOJs, yBepeTe Ce, Ye PyTepbT e CBbp3aH
YCMELHO C MHTePHET 1 GYHKLMSTa 33 GUNTPUPaHE e AeaKTUBMPaHa.

-

N

w

IS

. Bknovete KameparTa.

LED uHAomMKaTopbT CBETU NMOCTOSSHHO YEPBEHO CNef, BKoYBaHe Ha
kamepaTa. Korato LED nHamnkaTopbT Mura 6bp30 B CUHbO, TOBA
rnokasBa, Ye kKamepaTa 4Yaka fa ce cebpxe ¢ 2,4 GHz Wi-Fi mpexa.

. N3Tternete npunoxeHneto TDSEE App Ha MOBUAIHOTO Cx

YCTPOUCTBO, KaTo ckaHupaTe QR koda nnm kaTo noTbpcuTe
TDSEE B Google Play nunu B App Store.

. CtapTtupaiite npunoxenneto TDSEE v cnegpalite MUHCTpyKLMUTE,

3a[la 3aBbpLUMTE perucTpauusaTa Ha notpebutens. Bneste B
HauanHa ctpaHuua, v HatucHeTe [lo6aBm ycTpoicTeo unv @ 8
ropHUs IECEH bI'b/l Ha HavaiHaTa cTpaHuLa.

. CkaHupanTte QR koga oTrope Ha kamepaTta u criefsanTe

WHCTPYKLUNTE B MPUNOXEHUNETO.

MHcTanupanTe KamepaTa

HauuH 3a MOHTaX
KaMepaTa MOXe [la cCe MOHTUpa Ha CTeHa, TaBaH Uin Ha NMUIOH.

.
“O- Cueetn
-
- Monsg, yBepeTe ce, 4e TaBaHbT & AOCTaTbYHO 3[,paB, 3a Aa N3AbPXU TPU

NbTV TEFNOTO Ha KaMepaTa M OCHoBaTa.

- 3a MOHTaXa MoXe fia ca BM Heobxoaumm yaapHa 6opMalunHa, byprus
(OnameTbp: 6 MM), OTBEPTKA U CTbNGA.

- MpenopbyBa ce fa npobueTe aynka ot 28 MM 40 32 MM C MOMOLLTA Ha
Byprus.

TaBaHeH/CTeHeH MOHTaX
MOHTaXX Ha NUJIOH

MHcTanupanTe BOgOyCTONYMB KOMIIEKT

MHcTanupaiite BOLOYCTOMUMBMS KOMMNEKT 3a Ethernet nopTa,
aKo KamepaTa e UHCTanMpaHa Ha OTKpPUTO.

.
“O-Cueetn

BK/II04YEHUAT BOAOYCTONYMB KOMMNEKT He e noaxoasiy 3a Ethernet kaben
ChC 3alMTEH Kanak Ha KpUcTanHaTa rnasa. Buxre npumepa BASCHO.

Korato Ethernet nopTbT Ha kamepaTa e cBbp3aH KbM Ethernet
Kaben, CTbMNKMTe 3a BOLOYCTOWYMBA MHCTaNnaums ca kakTo
cneppa. AKo He, MpenopbyYBaMe BM CbLLO fa MHCTanuparte
KOMMMeKTa 1 aa yBueTe Kpasi C BOAOYCTONYMBA NIeHTa.

1. MocTaBeTe O-npbcTeHa Ha Ethernet nopta Ha kamepara.

2. MpekapaliiTe Ethernet kabena npes dukcupalyaTa raika,
BOZI0YCTOMUMBUSA NPBCTEH U BOLOYCTOWYMBATa 06BMBKA B
npaswneH pef. Cnepd ToBa ro cebpxeTe kbM Ethernet nopta Ha
Kamepara.

3. 3aBbpTeTe, 3a Aa pukcupaTe BOLOYCTONYMBOTO AKE KbM
Ethernet nopta Ha kamepaTa, NOCTaBeTe BOAOYCTONUMBUS

widdeluraq

NPbCTEH BbB BOﬂOyCTODI"WIBOTO gKe 1 3aTerHete pukcupallaTa

ranka.

BkniouBaHe Ha 3axpaHBaHeTO
Ha KamepaTta

Cnep kaTo MOHTMpaTe KaMepara, BK/toyeTe 3axpaHBaHeTo 1.
KoraTo kamepaTa NpuKoum ¢ HacTporikaTa, TS L Ce CBbPXe
aBTOMaTMYHO ¢ KoHOUrypupaHata Wi-Fi Mpexa. MoxeTe ga
13nonsBarte kamepaTa no HopmasneH HaumH, korato LED
MHAMKaTOPBT Ha KamepaTa CBeTU MOCTOSIHHO B CUHbO.
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Stromanschluss

Ethernet-Port

Lautsprecher

Infrarotlicht

Scheinwerfer

Mikrofon

LED-Anzeige

Micro-SD-Kartenslot
(hinter der Abdeckung)

Reset-Taste
(hinter der Abdeckung)

Wird zum Anschluss an das mitgelieferte Netzteil verwendet.

Ethernet-Port 10/100 Mbit/s mit Autonegotiation, der fir den Anschluss von Geraten wie Router
oder Switches verwendet wird.

Rot leuchtend: Vorbereitung und Hochfahren.

Langsames rotes Blinken: Von einem 2,4 GHz WLAN-Netzwerk getrennt.

Schnelles rotes Blinken: Eine Verbindung mit einem 2,4 GHz WLAN-Netzwerk wird aufgebaut.
Dauerhaft blau: Verbindung mit einem 2,4 GHz WLAN-Netzwerk ist aufgebaut.

Langsames blaues Blinken: Wird aktualisiert.

Schnelles blaues Blinken: Warten auf Verbindung mit einem 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerk.

Zum Speichern der Uberwachungsvideos legen Sie eine Micro SD-Karte ein.

Halten Sie die Reset-Taste etwa 5 Sekunden lang gedriickt und lassen Sie sie erst los, wenn die
LED-Anzeige schnell blau blinkt oder Sie einen Aufforderungston héren. Die Kamera wurde
erfolgreich auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt.



Flgen Sie die Kamera zu der
TDSEE-App hinzu

.’(‘D’. Tipps
" Stellen Sie vor dem Hinzuftigen der Kamera sicher, dass der Router erfolgreich mit
dem Internet verbunden und die Filterfunktion deaktiviert sind.

-

. Schalten Sie die Kamera ein.

Nach dem Einschalten der Kamera leuchtet die LED-Anzeige rot. Wenn
die LED-Anzeige schnell blau blinkt, zeigt dies an, dass die Kamera
darauf wartet, mit einem 2,4 GHz WLAN-Netzwerk verbunden zu
werden.

N

Downloaden Sie die TDSEE App auf Ihr Handy, indem Sie den QR-Code
scannen oder im Google Play oder App Store nach TDSEE suchen.

w

. Starten Sie die TDSEE-App und flihren Sie die Anweisungen aus, um die
Benutzeranmeldung durchzufiihren. Offnen Sie die Startseite und klicken
Sie auf Add a device (Gerat hinzufligen) oder auf 0 in der oberen rechten
Ecke der Startseite.

4. Scannen Sie den QR-Code, der sich auf der Oberseite der Kamera
befindet, und folgen Sie den Anweisungen in der App.

Montage der Kamera
Installationsmethode

Die Kameraist fir die Wand-, Decken- und Stangenmontage geeignet.

.‘(‘)’. Tipps
. Stellen Sie sicher, dass die Decke dem dreifachen Gewicht der Kamera mit
der Halterung standhalt.
- Eventuell benétigen Sie einen Schlagbohrer, eine Bohrmaschine
(Durchmesser: 6 mm), einen Schraubenzieher und eine Leiter.
- Bohren Sie mit der Bohrmaschine ein Loch mit einem Durchmesser von
28 mm bis 32 mm.

Decken-/Wandmontage
Stangenmontage

Wasserdichtes Kit installieren

Wenn die Kamera im Freien befestigt wird, montieren Sie das
wasserdichte Kit und umwickeln Sie das Ende am Ethernet-Port und
am Stromanschluss mit wasserdichtem Klebeband.

.‘o’. Tipps
 Das mitgelieferte wasserdichte Kit ist nicht fiir ein Ethernet-Kabel mit
Schutzabdeckung am Quarzkopf geeignet. Sehen Sie das Beispiel auf
derrechten Seite.

Wenn der Ethernet-Port der Kamera mit einem Ethernet-Kabel
verbunden ist, folgen Sie den nachfolgenden Schritten, um das
wasserdichte Kits zu installieren. Andernfalls wird empfohlen, das Kit zu
installieren und das Ende mit wasserdichtem Klebeband zu umwickeln.

1. Setzen Sie den O-Ring auf den Ethernet-Port der Kamera.
2. Fuhren Sie das Ethernet-Kabel in der richtigen Reihenfolge durch die

Befestigungsmutter, den wasserdichten Ring und der wasserdichten
Schutzhiille. Verbinden Sie es dann mit dem Ethernet-Port der Kamera.

w

. Drehen Sie die wasserdichte Schutzhdille um diese am Ethernet-Port
der Kamera zu befestigen. Legen Sie den wasserdichten Ring in die
wasserdichte Schutzhdlle und ziehen Sie die Befestigungsmutter an.

Schalten Sie die Kamera ein

Schalten Sie die Kamera nach der Montage ein. Sobald die
Kamera funktionsbereit ist, verbindet sie sich automatisch mit
dem konfigurierten WLAN-Netzwerk. Wenn die LED-Anzeige der
Kamera dauerhaft blau leuchtet, kénnen Sie die Kamera normal
verwenden.
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Presa di alimentazione

Porta Ethernet

Altoparlante

Luce infrarossa

Proiettore

Microfono

Spia LED

Slot per scheda
micro SD
(dietro il coperchio)

Pulsante direset
(dietro il coperchio)

Utilizzato per il collegamento all'adattatore di alimentazione incluso.

Porta Ethernet di autonegoziazione a 10/100 Mbps, utilizzata per eseguire il collegamento di
router, switch, ecc.

Luce rossa fissa: Inizializzazione e avvio.

Luce rossa che lampeggia lentamente: Disconnessa da una rete Wi-Fia 2,4 GHz.

Luce rossa che lampeggia velocemente: Connessione a una rete Wi-Fi a 2,4 GHz in corso.
Luce blu fissa: Connessa a una rete Wi-Fia 2,4 GHz.

Luce blu che lampeggia lentamente: Aggiornamento in corso.

Luce blu che lampeggia velocemente: in attesa di connessione a una rete Wi-Fia 2,4 GHz.

Inserire la scheda Micro SD per memorizzare i video di monitoraggio.

Tenere premuto il pulsante di ripristino per circa 5 secondi e rilasciarlo dopo che I'indicatore LED
lampeggia rapidamente in blu o si sente un segnale acustico. Il ripristino delle impostazioni di
fabbrica della videocamera & completato.



Aggiunta della video camera
all'app TDSEE

.’O’. Suggerimenti

~ Prima di procedere con I'aggiunta, verificare che il router sia connesso
correttamente a Internet e che la funzione difiltro sia disabilitata.

=y

. Accendere la videocamera.
A questo punto, la spia LED siaccendera di colore rosso. Quando la
spia LED diventa blu e incomincia a lampeggiare velocemente, cio
indica che la videocamera & in attesa di connessione a unarete
Wi-Fia 2,4 GHz.

N

. Scarica I'App TDSEE sul tuo dispositivo mobile scansionando il
codice QR o cercando TDSEE su Google Play o App Store.

w

Eseguire I'app TDSEE e seguire le istruzioni per completare la
registrazione utente. Accedere alla paginainiziale, toccare Add a
device (Aggiungi un dispositivo) o € I'angolo in alto a destra nella
pagina iniziale.

P

Scansionare il codice QR sulla parte superiore della fotocamera e
seguire le istruzioni dell'app.

Installare la telecamera

Metodo diinstallazione
La telecamera supporta il montaggio a parete, a soffitto e su palo.

.’(‘)’. Suggerimenti
- Assicurarsi che il soffitto sia sufficientemente solido per sostenere tre volte il
peso della videocamera e della base.
- Per I'installazione sono necessari un trapano a percussione, una punta da
trapano (diametro: 6 mm), un cacciavite e una scala per l'installazione.
- Si consiglia di praticare un foro da 28 mm a 32 mm utilizzando una punta da
trapano.

Montaggio a soffitto/parete
Montaggio su palo

Installare kit impermeabile

Installare kit impermeabile e avvolgere I'estremita con nastro
impermeabile per la porta Ethernet e la porta di alimentazione se la
telecamera ¢ installata all'aperto.

.’(‘)’. Suggerimenti
Kit impermeabile incluso non & adatto per il cavo Ethernet con copertura di
protezione sulla testa di cristallo. Vedere I'esempio a destra.

Siprega di seguire i passaggi seguenti per installare kit
impermeabile quando la porta Ethernet della telecamera &
collegata a un cavo Ethernet.

1. Mettere O-ring sulla porta Ethernet della telecamera.

2. Passare il cavo Ethernet attraverso il dado di fissaggio, I'anello
impermeabile e la guaina impermeabile nell'ordine corretto.
Quindi collegarlo alla porta Ethernet della telecamera.

3. Ruotare per fissare la giacca impermeabile alla porta Ethernet
dellatelecamera, inserire I'anello impermeabile nella giacca
impermeabile e serrare il dado di fissaggio.

Accensione della fotocamera

Accendere la telecamera dopo averla montata. Quando la
telecamera completa l'avvio, si connette automaticamente alla rete
Wi-Fi configurata. Quando I'indicatore LED della telecamera € blu
fisso, € possibile utilizzare normalmente la telecamera.
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Prise de courant

Port Ethernet

Orateurs
Lumiére infrarouge
Spotlight

Microphone

Voyant LED

Logement de carte
micro SD
(derriere le couvercle)

Bouton Reset
(derriere le couvercle)

Utilisé pour se connecter a |'adaptateur d'alimentation fourni.

Port Ethernet 10/100 Mbit/s a négociation automatique, permettant de connecter un routeur, un
commutateur, etc.

Rouge fixe: Initialisation et démarrage.

Rouge clignotant lentement: Déconnecté d'un réseau Wi-Fi 2,4 GHz.

Rouge clignotant rapidement: connexion a un réseau Wi-Fi 2,4 GHz en cours.
Bleu fixe: Connecté a un réseau Wi-Fi 2,4 GHz.

Bleu clignotant lentement: mise a jour.

Bleu clignotant rapidement: en attente de connexion a un réseau Wi-Fi 2,4 GHz.

Insérez une carte Micro SD pour stocker les enregistrements de vidéosurveillance.

Maintenez le bouton de réinitialisation enfoncé pendant environ 5 secondes et relachez-le une fois
que le voyant LED clignote rapidement en bleu ou que vous entendez un signal sonore. La caméra
est restaurée aux réglages d'usine avec succes.



Ajouter la caméra a I'application
TDSEE

.’O’. Astuces

© Avant d'ajouter votre caméra, veuillez vous assurer que le routeur est correctement
connecté a Internet et que la fonction de filtre est désactivée.

1. Allumez la caméra.
Apreés la mise sous tension de la caméra, le voyant LED s'allume en rouge
fixe. Lorsque le voyant LED clignote rapidement en bleu, cela indique que
la caméra attend de se connecter a un réseau Wi-Fi 2,4 GHz.

2. Téléchargez I'application TDSEE sur votre appareil en scannant le code
QR ou enrecherchant TDSEE dans Google Play ou sur |'App Store.

3. Exécutez I'application TDSEE et suivez les instructions pour terminer
I'enregistrement de I'utilisateur. Accédez a la page d'accueil, puis appuyez
sur Add a device (Ajouter un appareil) ou Qdans le coin supérieur droit
de lapage d'accueil.

4. Scannez le code QR situé sur le dessus de la caméra et suivez les
instructions sur l'application.

Installer la caméra

Méthode d'installation
La caméra peut étre installée sur un mur, un plafond ou un piquet.

.
“O- Astuces
- Veuillez vous assurer que le plafond est suffisamment solide pour tolérer trois
fois le poids de la caméra et de la base.
- Vous pourriez avoir besoin d'une perceuse, d'une méche (diamétre: 6 mm),
d'un tournevis et d'une échelle pour l'installation.
- Il est recommandé de percer un trou de 28 mm a 32 mm a l'aide de la
perceuse.

Installation sur plafond/mur
Installation sur piquet

=
2
o
=

0
=
(7]

Installer le kit d'étanchéité

Installez le kit d'étanchéité et enveloppez I'extrémité du port
Ethernet et du port d'alimentation avec du ruban adhésif étanche si
la caméra est installée a I'extérieur.

.’(‘)’. Astuces

k4 P P . N
Le kit d'étanchéité inclus ne convient pas pour les cables Ethernet avec un
couvercle de protection sur la téte de cristal. Voir I'exemple a droite.

Veuillez suivre les étapes ci-dessous pour installer le kit
d'étanchéité lorsque le port Ethernet de la caméra est connecté a
un cable Ethernet.

1. Installez un joint torique sur le port Ethernet de la caméra.

2. Faites passer le cable Ethernet a travers I'écrou fixe, la bague
étanche et la gaine étanche dans le bon ordre. Puis connectez-le
au port Ethernet de la caméra.

3. Tournez pour fixer la gaine étanche au port Ethernet de la caméra,
insérez la bague étanche dans la gaine étanche et fixez I'écrou de
fixation.

Allumez la caméra

Allumez la caméra aprés |'avoir installée. Une fois le démarrage
terminé, la caméra se connecte automatiquement au réseau Wi-Fi
configuré. Une fois que le voyant LED de la caméra s'allume
fixement en bleu, vous pouvez utiliser la caméra normalement.
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Jack de alimentacion

Puerto Ethernet

Oradores

Luz infrarroja

Focos

Micréfono

Indicador LED

Ranura para tarjeta
micro SD
(Enla parte de atras de la cubierta)

Botén Reset
(Enla parte de atrés de la cubierta)

Para conectarse al adaptador de potencia suministrado.

Puerto Ethernet de 10/100 Mbps con negociacién automatica, se utiliza para conectar un
enrutador, conmutador, etc.

Rojo sélido: Inicializando e iniciando

Rojo intermitente lento: Desconectada de una red Wi-Fi de 2,4 GHz.

Rojo intermitente rapido: Conectando a una red Wi-Fi de 2,4 GHz.

Azul sélido: Conectada a una red Wi-Fi de 2,4 GHz.

Azul intermitente lento: Actualizando.

Azul intermitente rapido: Esperando a conectar a una red Wi-Fi de 2,4 GHz.

Inserte la tarjeta Micro SD para guardar los videos de las monitorizaciones.

Mantenga presionado el botdn de reinicio unos 5 segundos hasta que el indicador LED parpadee
rdpidamente en azul o suene un tono de aviso. La cdmara se restablecera a los ajustes de fabrica.



Como agregar lacamaraala
aplicacion TDSEE
.’O’.Consejos

" Antes de agregar la camara, aseguirese de que el enrutador esté conectado a
Internet correctamente y que la funcion de filtro esté desactivada.

1. Encienda la cdmara.

Elindicador LED se iluminara en rojo sélido después de encender la
camara. Sielindicador LED parpadea en azul rapidamente, la

cémara estd esperando para conectarse a una red Wi-Fide 2,4 GHz.

2. Descargue la aplicacion TDSEE a su dispositivo mévil escaneando
Cadigo QR o buscando TDSEE en Google Play o App Store.

3. Ejecute la aplicaciéon TDSEE y siga las instrucciones para
completar el registro de usuario. Acceda a la pagina deinicioy, a
continuacién, toque Add a device (Agregar un dispositivo) o € en
la esquina superior derecha de la pagina de inicio.

4. Escanee el cédigo QR en la parte superior de la cdmara y siga las
instrucciones indicadas en la aplicacion.

Instalar la camara

Instalacion
La cdmara admite instalacion de pared, techo o poste.

.‘(‘)’. Consejos
. Asegurese de que el techo sea lo suficientemente fuerte como para soportar
tres veces el peso de lacamaray la base.
- Es posible que necesite un martillo perforador, una broca (diametro:6 mm),
un destornillador y una escalera para la instalacion.
- Se recomienda perforar un orificio de 28-32 mm con una broca.

Instalacion en techo/pared
Instalacion en poste

Instalar kit a prueba de agua

Instale el kit a prueba de agua y envuelva los extremos con cinta a
prueba de agua para el puerto de Ethernet y el puerto de
alimentacion sila cdmara es instalada al aire libre.

A .
-~ Consejos
- . . . N .
El kit a prueba de agua que viene incluido no es apropiado para su uso con
el cable de Ethernet con cubierta de proteccion de cristal. Ver el ejemplo a
laderecha.

Siga los pasos siguientes para conectar el kit a prueba de agua
cuando el puerto de Ethernet de la cdmara estd conectado al cable
de Ethernet.

1. Poner el anillo O en el puerto de Ethernet de la cdmara.

2. Pase el cable de Ethernet a través de la tuerca, el anillo a prueba
de aguay la cubierta a prueba de agua en orden. Conéctelo
luego al puerto de Ethernet de la cdmara.

3. Para fijar la cubierta a prueba de agua del puerto Ethernet de la
camararote e inserte el anillo a prueba de agua a la cubierta.
Ajuste luego la tuerca.

Encender la camara

Encienda la cdmara una vez instalada. Una vez que la cdmara esté
encendida, se conectard automaticamente a la red Wi-Fi que haya
configurada. Cuando el indicador LED de la cdmara esté en azul fijo,
podréa usar la cdmara normalmente.
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Jack Kekuatan

Port ethernet

Pembicara

Cahaya inframerah

Menyoroti

Mikrofon

Indikator LED

Slot kartu Micro SD
(Di belakang penutup)

Tombol Reset
(Di belakang penutup)

Digunakan untuk terhubung ke adaptor daya yang disertakan.

Port ethernet negosiasi otomatis 10/100 Mbps, digunakan untuk menghubungkan router,
switch, dll.

Merah terus: Menginisialisasi dan memulai.

Berkedip merah perlahan: Terputus dari jaringan Wi-Fi 2.4 GHz.
Berkedip merah cepat: Menyambung ke jaringan Wi-Fi 2.4 GHz.

Biru solid: Tersambung ke jaringan Wi-Fi 2.4 GHz.

Berkedip biru perlahan: Meningkatkan.

Berkedip biru cepat: Menunggu tersambung ke jaringan Wi-Fi 2.4 GHz.

Masukkan kartu Micro SD untuk menyimpan video pemantauan.

Tekan tombol reset dan tahan selama sekitar 5 detik, lalu lepaskan setelah indikator LED berkedip
biru dengan cepat atau Anda mendengar nada prompt. Kamera berhasil direset ke pengaturan
pabrik.



Tambahkan kamera ke aplikasi
TDSEE

.’(‘D’. Tips
 Sebelum menambahkan kamera Anda, harap pastikan router berhasil terhubung
ke internet dan fungsi filter dinonaktifkan.

1. Nyalakan kamera.
Indikator LED menyala merah terus setelah kamera dinyalakan.
Saat indikator LED berkedip biru cepat, ini menandakan kamera
menunggu tersambung ke jaringan Wi-Fi 2.4 GHz.

2. Turunkan aplikasi TDSEE ke perangkat ponsel Anda dengan
memindai kode QR atau mencari TDSEE di Google Play atau App
Store.

3. Jalankan Aplikasi TDSEE dan ikuti petunjuk untuk menyelesaikan
pendaftaran pengguna. Masuk ke halaman Beranda, ketuk Add a
device (Tambah perangkat) atau @ di sudut kanan atas halaman
beranda.

4. Pindai kode QR dibagian atas kamera, dan ikuti petunjuk di
Aplikasi.

Instal kamera

Metode instalasi
Kamera mendukung pemasangan di dinding, plafon dan tiang.

.’(‘)’. Tips
¥ _Pastikan plafon cukup kuat untuk menahan beban tiga kali lipat dari bobot
kamera dan penyangga.
- Anda mungkin memerlukan bor palu, mata bor (Diameter: 6 mm), obeng,
dan tangga untuk melakukan pemasangan.
- Anda disarankan untuk mengebor lubang berukuran 28 mm hingga 32 mm
menggunakan mata bor.

Pemasangan di plafon/dinding
Pemasangan di atas tiang

Pasang perlengkapan tahan air

Pasang perlengkapan tahan air dan bungkus ujungnya dengan
selotip tahan air untuk port Ethernet dan port daya jika kamera
dipasang diluar ruangan.

>
Qo
o
=
[
@,
o
=

.’(‘)’. Tips
= Perlengkapan tahan air yang diberikan tidak cocok untuk kabel Ethernet
dengan penutup pelindung di kepala kristal. Lihat contoh di sebelah kanan.

Ikuti langkah-langkah di bawah ini untuk memasang perlengkapan
tahan air saat port Ethernet kamera terhubung ke kabel Ethernet.

1. Pasang cincin O pada port Ethernet kamera.

2. Masukkan kabel Ethernet melalui mur pengunci, cincin tahan air,
dan penutup tahan air dengan urutan yang benar. Kemudian
sambungkan ke port Ethernet kamera.

3. Putar untuk memasang penutup tahan air ke port Ethernet
kamera, masukkan cincin tahan air ke dalam penutup tahan air
dan kencangkan mur pengunci.

Nyalakan kamera

Nyalakan kamera setelah kamera dipasang. Saat penyalaan
kamera selesai, kamera akan secara otomatis terhubung ke
jaringan Wi-Fi yang dikonfigurasi. Bila indikator LED kamera
berwarna biru penuh, Anda dapat menggunakan kamera secara
normal.
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Gii¢ Jack

Ethernet portu

Konusturucu
Kizil igik
Spotlight

Mikrofon

LED Gostergesi

Micro SD kart yuvasi
(Kapagin arkasinda)

Reset Butonu
(Kapagin arkasinda)

icinde giic adapteri ile baglanmak icin kullanilir.

Yonlendirici, anahtar vb. baglamak igin kullanilan 10/100 Mbps otomatik anlagmali Ethernet portu.

Sabit kirmizi: Agiliyor ve baslatiliyor.

Yavasga yanip sonen kirmizi: 2.4 GHz Wi-Fi adi baglantisi kesildi.
Hizlica yanip sonen kirmizi: 2.4 GHz Wi-Fi agina baglaniyor.
Araliksiz mavi: 2.4 GHz Wi-Fi agina baglandi.

Yavasca yanip sonen mavi: Yikseltiliyor.

Hizlica yanip sénen mavi: 2.4 GHz Wi-Fi agi baglantisi bekleniyor.

izleme videolarini saklamak igin Micro SD karti takin.

Sifirlama diigmesini yaklasik 5 saniye basili tutun ve LED géstergesi hizli bir sekilde mavi yanip
sondukten veya bir uyari sesi duyduktan sonra birakin. Kamera fabrika ayarlarina basariyla sifirlanir.



Kamerayl TDSEE Uygulamasina
Ekleme
.’(‘D’.ipuglan

 Kameranizi eklemeden 6nce liitfen yonlendiricinin internete basariyla
baglandigindan ve filtre islevinin devre disi birakildigindan emin olun.

1. Kamerayi agin.

Kamera agildiktan sonra LED gdstergesi sabit kirmizi renkte yanar.

LED gdstergesinin hizlica mavi renkte yanip sénmesi kameranin
2.4 GHz Wi-Fi agina baglanmayi bekledigini gosterir.

2. QR kodunu tarayarak veya Google Play veya App Store'da
TDSEE'yi arayarak uygulamayi mobil cihaziniza indirin.

3. TDSEE Uygulamasini galistirin ve kullanici kaydini tamamlamak
icin talimatlari izleyin. Ana sayfaya girin ve sayfanin sag tist
késesinde yer alan Add a device (Cihaz Ekle) veya @) secenegine
dokunun.

4. Kameranin Ust kismindaki QR kodunu tarayin ve uygulamadaki
talimatlarrizleyin.

Kameranin montaji

Kurulum yéntemi
Kamera duvara, tavana ve direge montaji destekler.

.’(‘)’. ipuglan
¥ Liitfen tavandaki alanin kameranin ve tabaninin ¢ kati agirhga dayanacak
kadar giigli oldugundan emin olun.
- Montaj igin bir darbeli matkap, matkap ucu (Cap: 6 mm), tornavida ve
merdivene ihtiyaciniz olabilir.
- Bir matkap ucu kullanarak 28 mm'den 32 mm'ye kadar bir delik agmaniz
oOnerilir.

Tavan/duvar montaiji
Direk montaji

Su gecirmezlik kiti montaji

Eger kamera dis mekana monte edilecekse, su gegirmezlik kitini
yerlestirin ve Ethernet portu ve giig portunu su gegirmez bantla sarin.

.‘(‘)’. ipuglan
¥ Pakete dahil olan su gecirmezlik kiti, kristal baglikli koruyucusu bulunan
Ethernet kablolariigin uygun degildir. Sagdaki 6rneklere gz atin.

Kameranin Ethernet portu bir Ethernet kablosuna baglandiginda su
gegirmezlik kitinin montaji igcin asagdaki adimlari uygulayin.

1. O-contasini kameranin Ethernet portuna takin.

2. Ethernet kablosunu civata somunu, su gegirmez halka ve su
gegirmez kilifiniginden sirayla gegirin. Daha sonra onu
kameranin Ethernet portuna baglayin.

3. Su gegirmez kilif kameranin Ethernet portuna uyum saglamasi
icin gevirin, su gegirmez halkayi su gegirmez kilifinigine
yerlestirin ve civata somununu sikin.

Kamerayi agcma

Kamera monte edildikten sonra kamerayi agin. Kamera baslatmayi
tamamladiginda, yapilandiriimig olan Wi-Fi agina otomatik olarak
baglanacaktir. Kameranin LED gdstergesi sabit mavi oldugunda
kamerayi normal sekilde kullanabilirsiniz.
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rHes3go nuTaHus

MopT Ethernet

BbicTynarowme

KpacHbI/ CBET

KOoHAeHCcauuoHHasa
namna

MwukpodpoH

CBeToguogHbie
UHAMKaTOPbI

Pa3beM KapTbl
namsaTu microSD
(Nof, KpbILWKOIA)

KHonka Reset
(nog, KpbILLKOIA)

apanrtep, VICI'IOJ1b3yeMbII7I ANA NoAKoYEeHUs K A0NONHUTEIbHOMY MUTaHUIO.

MopT Ethernet ¢ nopaepxkoii ckopocTr 10/100 M6UT/C 1 aBTOCOrIaCOBaHUEM, UCMOSb3YEMbI
L5 NOAK/IOYEHNS K MAPLLPYTU3aTOPY, KOHLEHTPATOPY U T. 4.

KpacHbliii: VIHnupanmsaums v 3anyck.

MepieHHO MUraeT KpacHbIM LIBETOM: OTK/to4eHo oT ceTu Wi-Fi yacTtotoi 2,4 M.

BbICTPO MUraeT KpacHbIM LIBETOM: BbiNosiHAETCA nogkntoyeHue k cetv Wi-Fi vactotoit 2,4 T,
MOCTOSAHHO rOPUT CUHUM: NoaksoYeHo K ceTn Wi-Fi yactoToi 2,4 .

MepaneHHo MuraeT rony6biM LIBETOM: OGHOB/IEHNME.

BbiCTpO MUraeT rony6biM LIBETOM: OXuaaH1e nogknoveHus k cetn Wi-Fi yactoton 2,4 My,

BcTaBbTe kapTy Micro SD gns xpaHeHWsi BUAEO0 MOHUTOPUHTA.

YaepxwvBaiTte KHOMKY cbpoca B Te4eHe NpUMepHO 5 CeKyHL 1 OTMYCTUTE ee, Koraa
CBETOAMOAHDIN MHAMKATOP HAYHET BbICTPO MUTaTb CUHKM LIBETOM, MW Bbl yCrbilumTe 3BYKOBOWA
curHas. 3aBofickue napamMeTpbl KaMepbl YCMELHO BOCCTaHOB/IEHbI.



No6aBbTe Kamepy B NPUoXeHne
TDSEE

.
.’Q’. CoseTbl

Mocne no6asneHuns kamepbl y6eamuTech, YTO MapLUIPY TU3aTOP NOAKMOUEH K
ceTu VIHTepHeT, a yHKUMS GUnbTpauum oTkoYeHa.

-

. BkntounTe kamepy.
Mocne BK/IOYEHUS KaMepbl CBETOANOAHBIN MHAMKATOP 3aropuTcs
KpacHbIM LiBeToM. Korfa cBeTOAMOAHbIN MHAMKATOP BbICTPO
3amMuraeT rosly6biM LIBETOM, 3TO 03HAYAET, 4TO Kamepa oxXuaaeTt
nogkntoyverus k cetn Wi-Fivactotoin 2,4 My,

N

. 3arpysute npunoxexune TDSEE Ha Bale Mo6unbHoe yCTpoicTBo,
oTckaHupoBaB QR-koa unu BbinonHue novck TDSEE B Google Play
vwnun App Store.

w

. 3anyctuTe npunoxenve TDSEE 1 cnenyiiTe MHCTPYKLMAM ANs
3aBepLIeHns pernctpauun. MNepenanTe Ha rnaBHyio CTpaHuLy,
KocHuTech nyHkTa Add a device («[106aBUTb YyCTPOUCTBO») UK
@ B NPaBOM BEPXHEM Yy rNaBHOM CTPaHMLbI.

P

OTckaHupyiiTe QR-Kopf B BEpXHEN YacTu KaMepbl U cneaymnte
MHCTPYKLMAM B MPUNOXKEHNM.

YcTaHoBKa KamMepbl

Cnoco6 ycTaHOBKU
Kamepa nopaep>xmBaeT HaCTEHHbIV, MOTOOYHbIN 1 OMOPHBIA MOHTaX.

.’(‘)’. CoseTbl
T Y6epumTech, 4TO MOTONOK [LOCTAaTOYHO HaieXXEH U BbIAEPXNT TPOEKPATHbIN
BEC KaMepbl C OCHOBaHWEM.
- Bam MoxeT noHapo6uTbes neppopaTop, cBEPO (AnameTp: 6 Mm),
oTBepTKa U IECTHUL,A A/15 YCTaHOBKW.
- PekomeHayeTCcs NpOCBEpPNNTbL OTBEPCTME OT 28 MM A0 32 MM, UCMONb3Ys
cBepro.

MoToNOYHbIN/HACTEHHbIVN MOHTaX
OnopHbIN MOHTaX

YcTaHOBKa BOJOCTOMKOro Habopa

YcTaHOBUTE BOAOCTONKMIA HABOP 1 NPUMOTaNTE ero KoHel, K
Ethernet-nopTy c NoMoLLbio BOAOCTOMKOM IEHTbI M K MOPTY
NUTaHWS B CNyYae YyCTaHOBKW Ha ynunLe.

UMIDOA

.
“O- Cosetbl

BopocTolikuii Habop B kKoMnnekTe He noaxoanT ans Ethernet-kabeneii ¢
3aLLMTHBIM MOKPbITUEM Ha KpUCTannyeckoi ronoske. CM. npumep cripasa.

YT06bl yCTAaHOBUTb BOAOCTONKMIA Habop, koraa Ethernet -nopt
Kamepbl NoakoyeH K Ethernet-kabenio, BoinonHWTe cnegytouime
nencTems.

1. PasamecTtute O-06pa3Hoe konbLo Ha Ethernet-nopT kamepbl.

2. MpopeHbTe Ethernet-kabenb Yyepes ycTaHOBOYHYO MydTY,
BOAOCTOMKOE KObLLO M 0BLUMBKY B NpaBUIbHOM Nnopsake. 3ateM
nopxnounte ero k Ethernet-nopty kamepsl.

3. MoBepHUTE, 4TOGbI NOAKNOYNTH BOAOCTOMKYH OBLIMBKY K
Ethernet-nopTy kamepbl, BCTaBbTe BOAOCTONKOE KOMbLO B
06LWMBKY M 3aKpenUTe yCTaHOBOYHYIO MydTY.

BksiounTte kamepy

Mocne Toro, kak kKamepa ycTaHOBNEHa, BKtounte kamepy. Korga
Kamepa 3aBepLUMT 3anyck, oHa 6yaeT aBToMaTuyeckn
nogktoYeHa Kk HactpoeHHou cetn Wi-Fi. Korga cBeTogmogHbiit
MHAMKaTOP KaMepbl HeMPepPbIBHO rOPUT CUHUM LLBETOM, Bbl
MOXeTe UCMOoJIb30BaTb KaMepy B 06bIYHOM pexunmMe.
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Gniazdo zasilajgce

Gniazdo Ethernet

Gtosnik
Swiatto podczerwieni
Swiatto punktowe

Mikrofon

Kontrolka LED

Gniazdo karty microSD
(za pokrywa)

Przycisk reset
(za pokrywa)

Stuzy do podtaczenia do dotgczonego zasilacza.

Port Ethernet 10/100 Mb/s z automatyczna negocjacjg; do podtaczenia routera, przetgcznika itp.

Ciagty czerwony: Inicjalizacja i uruchamianie.

Miga powoli na czerwono: Odtgczono od sieci Wi-Fi 2,4 GHz.

Miga szybko na czerwono: tgczenie z siecig Wi-Fi 2,4 GHz.

Ciagty niebieski: Potgczono z siecig Wi-Fi 2,4 GHz.

Miga powoli na niebiesko: Trwa uaktualnianie.

Miga szybko na niebiesko: Trwa oczekiwanie na potaczenie z siecig Wi-Fi 2,4 GHz.

W16z karte Micro SD, aby zapisac filmy z monitoringu.

Przytrzymaj przycisk resetowania przez okoto 5 sekund i zwolnij go, gdy wskaznik LED zacznie
szybko migac na niebiesko lub gdy ustyszysz sygnat dZzwiekowy. Kamera zostata pomysinie
zresetowana do ustawien fabrycznych.



Dodaj kamere do aplikacji TDSEE

20)- Wskazéwki
Przed dodaniem kamery upewnij sig, Ze router jest prawidiowo potaczony z
Internetem, a funkcja filtrowania jest wytaczona.

N

. Wiacz kamere.
Po witgczeniu kamery wskaznik LED zaswieci sie na czerwono. Szybkie
miganie wskaznika LED na niebiesko oznacza, ze trwa oczekiwanie na
potgczenie z siecig Wi-Fi 2,4 GHz.

N

. Pobierz aplikacje TDSEE na urzadzenie mobilne, skanujgc kod QR lub
wyszukujac nazwe TDSEE w sklepie Google Play lub App Store.

w

. Aby zakonczyc rejestracje uzytkownika, wré¢ do aplikacji TDSEE i
postepuj zgodnie z instrukcjami. Otwdrz strone gtéwna i dotknij
polecenia Add a device (Dodaj urzadzenie) lub ) znajdujacy sie w
prawym gérnym rogu strony gtéwne;j.

P

Zeskanuj kod QR na gdrze aparatu i postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlonymi w aplikacji.

Zainstaluj kamere

Metoda instalacji
Kamera obstuguje montaz na $cianie, suficie i stupie.

.‘(5'. Wskazéwki
© - Upewnij sig, ze sufit ma no$no$¢ co najmniej trzy razy wieksza od tacznej
wagi kamery i podstawki.
- Do montazu moga okazac sie przydatne nastepujace narzedzia: wiertarka
udarowa, wiertto (Srednica: 6 mm),, $rubokret oraz drabina.
- Zaleca si¢ wywiercenie otworu o $rednicy od 28 mm do 32 mm za pomoca
wiertta.

Montaz na suficie/$cianie
Montaz na stupie

Zainstaluj zestaw wodoodporny

Zainstaluj zestaw wodoodporny i owiri tasma wodoodporna
koncéwki gniazda Ethernet i gniazda zasilania, jesli kamera jest
zainstalowana na zewnatrz.

.‘(‘)'. Wskazéwki
~ Dotaczony zestaw wodoodporny nie jest odpowiedni dla kabla Ethernet z
ostong ochronng gtowicy. Zobacz przyktad po prawej.

Wykonaj ponizsze kroki, aby zainstalowa¢ zestaw wodoodporny,
gdy gniazdo Ethernet kamery jest podtgczone do kabla Ethernet.

1. Umiesc¢ pierscien uszczelniajgcy (O-ring) wokét gniazda
Ethernet kamery.

2. Przetdz kabel Ethernet przez nakretke mocujaca, pierscien
wodoodporny i ptaszcz wodoodporny w tej kolejnosci.
Nastepnie, podtgcz go do gniazda Ethernet kamery.

3. Obrdé¢, aby przymocowac ptaszcz wodoodporny do portu
Ethernet kamery, wtdz piersciert wodoodporny do ptaszcza
wodoodpornego i przykre¢ nakretke mocujaca.

Wiacz aparat

Po zamontowaniu aparatu wigcz go. Gdy aparat zakoriczy proces
uruchamiania automatycznie potgczy sie ze skonfigurowana siecig
Wi-Fi. Gdy wskaznik LED aparatu $wieci na niebiesko, mozesz
normalnie korzystac z aparatu.
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Napajeci konektor

Port sité Ethernet

mluvéi

Infracervené svétlo

Reflektor

Mikrofon

LED kontrolka

Slot pro Micro SD kartu

(za krytem)

Tlaéitko Reset
(za krytem)

Pouziva se k pripojeni k pfilozenému napajecimu adaptéru.

Port sité Ethernet 10/100 Mb/s s automatickym vyjednavanim. Pouziva se pro pripojeni
smérovace, prepinace apod.

Svitici ervena: Inicializace a spousténi.

Pomalu blika ¢ervené: Odpojeno od sité Wi-Fi na frekvenci 2,4 GHz.
Rychle blika €ervené: Pripojovani k siti Wi-Fi na frekvenci 2,4 GHz.
Svitici modra: Pripojeno k siti Wi-Fi na frekvenci 2,4 GHz.

Pomalu blika modre: Upgradovani.

Rychle blika modie: Cekani na pripojeni k siti Wi-Fi na frekvenci 2,4 GHz.

Vlozte kartu Micro SD pro ukladani sledujicich videi.

Podrzte tlacitko Reset priblizné na 5 vterin a uvolnéte jej poté, co kontrolka LED zacne rychle blikat
modrou barvou, nebo kdyz uslysite okamzity ton. Kamera se Gspésné obnovila do tovarniho
nastaveni.



Pridani kamery do aplikace to
TDSEE

.’o’. Tipy
" Pred piidanim kamery zkontrolujte, Ze smérovag je Usp&sné pfipojen k internetu a
funkce filtrovéni je zakézana.

-

. Zapnéte kameru.
LED kontrolka se po zapnuti kamery rozsviti cervené. Kdyz LED
kontrolka rychle blika modre, znacito, Ze kamera ¢eka na pfipojenik siti
Wi-Fina frekvenci 2,4 GHz.

N

Naskenovanim QR kédu nebo vyhledénim TDSEE v obchodech Google
Play nebo App Store si stahnéte aplikaci TDSEE do svého mobilniho
zafizeni.

w

. Spustte aplikaci TDSEE a podle uvedenych pokyn( dokonéete
registraci uzivatele. Pfejdéte na domovskou stranku a klepnéte na
moznost Add a device (Pfidat zafizeni) nebo ) v pravém hornim
rohu domovské stranky.

»

Naskenujte QR kéd v horni ¢asti kamery a postupuijte podle pokyn( v
aplikaci.

Instalace kamery

Zpusob instalace
Kameru Ize pfimontovat na zed, strop a ty¢.

.
2O~ Tipy
T Zkontrolujte, Ze strop je dostatecné silny, aby udrzel trojndsobek hmotnosti
kamery a zékladny.
- Béhem montaze mzete potfebovat piiklepovou vrtacku, vrtak
(pramér: 6 mm), Sroubovak a zebiik.
- Doporucujeme, abyste pomoci vrtaku vyvrtali otvor o priméru 28 mm az
32mm.

Montaz na strop/sténu
Montaz na ty¢

Nainstalujte vodéodolnou sadu

Pokud je kamera pouZivana venku, nainstalujte vodéodolnou sadu
pro Ethernetovy kabel RJ45.

.‘(5'. Tipy
® Vodéodolna sada v baleni neni uréena pro konektory s gumovym krytim viz.
obrazek nize.

Pokud je ethernetovy port kamery propojen s ethernetovym
kabelem, postupujte viz. nize. Pokud propojeno neni,
doporucujeme vodéodolny kryt nainstalovat a zaizolovat
vodéodolnou paskou.

1. Nasad'te O-krouZek na ethernetovy port kamery.

2. Protahnéte ethernetovy kabel upeviovaci matici, vodotésnym
krouzkem a vodotésnym plastém ve spravném poradi. Poté jej
pripojte k ethernetovému portu kamery.

3. Otoc¢enim pfipevnéte vodotésny kryt k ethernetovému portu
kamery a vloZte vodotésny krouzek do krytu a upevnéte.

Zapnuti kamery

Po namontovani zapnéte kameru. AZ se kamera spusti,
automaticky se pfipoji k nastavené siti WiFi. Az kontrolka LED na
kamere bude svitit modre, mGzete kameru normalné pouzivat.
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Aparéncia

0]

©@ @ 6 6 6

Jack de forca

Porta Ethernet

Palestrante

Luz infravermelha

Holofote

Microfone

Indicador LED

Cartao Micro SD
(atrés da tampa)

Botao Reset
(atrés da tampa)

Usado para conectar -se ao adaptador de energia incluido.

Porta Ethernet de negociag&o automatica de 10/100 Mbps, usada para conectar o roteador,
comutador, etc.

Vermelho: Inicializando e iniciando.

Vermelho piscando lentamente: Desconectado de uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz.
Vermelho piscando rapidamente: Conectando-se a uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz.
Azul sélido: Conectado a uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz.

Azul piscando lentamente: Atualizando.

Azul piscando rapidamente: Aguardando conex@o com uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz.

Insira o cartdo Micro SD para armazenar os videos de monitoramento.

Mantenha pressionado o botédo Redefinir por cerca de cinco segundos e solte-o quando o indicador
LED piscar em azul rapidamente ou vocé ouvir um som de aviso. A cadmera é redefinida para as
configuragées de fabrica.



Adicione a camera ao aplicativo
TDSEE

.
.’Q’. Dicas
* Antes de adicionar sua camera, certifique-se de que o roteador esteja conectado
alnternet e que a fungéo de filtro esteja desabilitada.

1. Ligue acamera.

O indicador LED acende em vermelho sdlido depois que a camera é
ligada. Quando o indicador LED pisca em azul rapidamente, isso indica
que a camera estd esperando para se conectar aumarede Wi-Fide 2,4
GHz.

2. Baixe o Aplicativo TDSEE no seu dispositivo movel ao digitalizar o
cddigo QR ou pesquisar por TSDEE na Google Play ou App Store.

3. Execute o aplicativo TDSEE e siga as instrugdes para concluir o registro
do usudrio. Entre na pagina inicial, toque em Add a device (Adicionar
um dispositivo) ou @) no canto direito superior da pagina de inicio.

4. Digitalize o cédigo QR no topo da camera e siga as instrugdes no
Aplicativo.

Instalacdo da camera

Método de instalacdo
A camera suporta montagem na parede, teto e polo.

.
-O- Dicas
- e N ) A
- Certifique-se de que o teto seja forte o suficiente para suportar trés vezes o
peso da camera e da base.
- Talvez vocé precise de um martelo perfurador, uma broca (diametro: 6 mm),
uma chave de fenda e uma escada para a instalagéao.

- Recomenda-se que faga um furo de 28 mm até 32 mm utilizando uma broca.

Montagem de teto/parede
Montagem em poste

Instale o kit a prova d'agua

Instale o kit a prova d'agua e envolva a extremidade com fita
adesiva a prova d'dgua para a porta ethernet e porta de
alimentag3o se a camera for instalada ao ar livre.

.’(‘)’. Dicas
T Okita prova d'agua incluido ndo é adequado para o cabo ethernet com
tampa de protegao na cabega do cristal. Veja o exemplo a direita.

Siga os passos abaixo para instalar o kit a prova d'agua quando a
porta ethernet da camera estiver conectada a um cabo ethernet.

1. Cologue o anel de vedagao na porta ethernet da camera.

2. Passe o cabo ethernet pela porca de fixag&o, o anel
impermeavel e a jaqueta impermedvel em ordem adequada.
Depois conecte na porta ethernet da camera.

3. Gire para fixar a jaqueta impermeavel na porta ethernet da
camera, insira o anel impermedvel na jaqueta impermeavel e
prenda a porca de fixagao.

Ligue acamera

Ligue a cdmera apds a cdmera ser montada. Quando a camera
concluir ainicializagao, se conectara automaticamente narede
Wi-Fi configurada. Quando o indicador LED da camera estiver em
azul continuo, vocé pode usar a cdmera normalmente.
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Aspect

(0)

©@ @ ® ©® 6

Mufa de alimentare

Port Ethernet

Vorbitor

Lumina infrarosie

Proiector

Microfon

Indicator LED

Slot pentru card
micro SD
(in spatele carcasei)

Buton Reset
(in spatele carcasei)

Utilizat pentru conectarea la adaptorul de alimentare inclus.

Auto-negociere port Ethernet 10/100 Mbps, utilizat pentru conectarea routerului, comutatorului etc.

Rosu continuu: Initializare si pornire.

Rosu intermitent lent: Deconectat de la o retea Wi-Fi de 2.4 GHz.

Rosu intermitent rapid: Conectare la o retea Wi-Fi de 2.4 GHz.

Albastru continuu: Conectat la o retea Wi-Fi de 2.4 GHz.

Albastru intermitent lent: Se actualizeaza.

Albastru intermitent rapid: Se asteaptd conectarea la o retea Wi-Fi de 2.4 GHz.

Introduceti cardul Micro SD pentru stocarea clipurilor video de monitorizare.

Tineti apasat butonul de resetare timp de aproximativ 5 secunde si apoi eliberati-I cand indicatorul
LED se aprinde intermitent rapid de culoare albastra sau auziti un sunet. Camera este resetatd la
setdrile din fabricd cu succes.



Adaugati camera la aplicatia
TDSEE

.
.’Q. Sugestii
“ Tnainte de a v& adiuga camera, asigurati-vé c3 routerul este conectat cu succes la
internet si ca functia de filtrare este dezactivata.

-

. Porniti dispozitivul Camera.
Dupa pornirea camerei, indicatorul LED se aprinde rosu continuu. Cand
indicatorul LED lumineaza albastru intermitent rapid, indica faptul ca
dispozitivul Camera asteaptd sa se conecteze la o retea Wi-Fide 2.4
GHz.

N

. Descércati aplicatie TDSEE pe dispozitivul dvs. mobil scanand codul
QR sau cautand TDSEE in Google Play sau App Store.

3. Executati aplicatia TDSEE si urmati instructiunile pentru a finaliza
nregistrarea utilizatorului. Introduceti pagina de pornire, atingeti
butonul Add a device (Addugare dispozitiv) sau @) , din coltul din
dreapta sus al paginii principale.

S

. Scanati codul QR din partea de sus a camerei si urmati instructiunile
din aplicatie.

Instalati camera

Metoda de instalare
Camera se poate monta pe perete, tavan si stalp.

.’(‘)’. Sugestii
T Asigurati-va ca tavanul este suficient de puternic pentru a sustine de trei ori
greutatea camerei si a bazei.
- Este posibil sa aveti nevoie de o bormasina, un burghiu (diametru: 6 mm),
o surubelnita si o scara pentru instalare.
- Va este recomandat s& dati o gaura de la 28 mm pana la 32 mm utilizand un
burghiu.

Montare pe tavan/perete
Montare pe stalp

Instalati kit-ul pentru rezistenta la apa

in situatia in care camera este instalat# in exterior instalati kit-ul
pentru rezistentd la apa si infasurati capatul cu banda adeziva
rezistenta la apa pentru portul Ethernet si mufa de alimentare.

.’(‘)’. Sugestii
- . N o . P
Kit-ul pentru rezistenta la apa inclus nu este potrivit pentru cablul Ethernet
prevazut cu capac de protectie pentru capul de cristal. Consultati exemplul
din dreapta.

Va rugam sa urmati pasii de mai jos pentru a instala kit-ul pentru
rezistentd la apa atunci cand portul Ethernet al camerei este
conectat la un cablu Ethernet.

1. Punetiinelul in forma de O pe portul Ethernet al camerei.

2. Treceti cablul Ethernet, in ordine, prin elementul de fixare, inelul
impermeabil si mantaua impermeabild. Apoi conectati-I la portul
Ethernet al camerei.

3. Rotiti pentru a fixa mantaua impermeabild la portul Ethernet al
camerei, introduceti inelul impermeabil in mantaua
impermeabila si strangeti elementul de fixare.

Porniti camera

Porniti camera dupd montarea acesteia. Cand camera finalizeaza
pornirea, se va conecta automat la reteaua Wi-fi configurata. Cand
indicatorul LED al camerei sta aprins de culoare albastrd, puteti
folosi camerain mod normal.
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FAQ

Q1. What should | doif | failed to add the camera?

A1. Trythe following solutions:
- Ensure that the router is connected to the internet successfully.

- The camera only supports 2.4 GHz Wi-Fi network. When adding the
camera, you need to connect the smartphone to a 2.4 GHz Wi-Fi network.

- Do not hide the Wi-Fi network of the router when adding the camera (After
adding the Wi-Fi network successfully, you can hide the Wi-Fi network).

- Confirm whether the LED indicator of the camera blinks blue quickly. If not,
reset the camera and configure it again.
Reset method: Hold the reset button down for about 5 seconds and
release it after the LED indicator blinks blue quickly or you hear a prompt
tone. The camera is reset successfully.

Q2. What should | do when the video preview is not smooth?
A2. Try the following solutions:
- Check if the Wi-Fi network of the router is smooth.

- Take the router closer to the camera and adjust the antenna angle of the
camerato be vertical.

- When previewing the video with cellular mobile data, make sure that the
internet connection of the smartphone is smooth.

- Auto, Fluent, and HD are supported for video preview. You can adjust the
video clarity according to the internet status.

Q3. How to store the videos?

A3. Try the following methods:

Method 1: Install the Micro SD card on the camera. The micro SD card
supports Alarm Recording and All Day Recording. By
default, the recording mode is Alarm Recording, you can
modify the recording mode according to the actual conditions.
Procedure: Run the TDSEE App, choose the camera on the
home page, then tap Settings ({9 in the upper right corner) >
SD Card Recording Settings, and choose the corresponding
mode.

Method 2: Subscribe to the Cloud Storage Service on TDSEE App.
Procedure: Run the TDSEE App, choose the camera on the
home page, and then tap Cloud Storage in the lower left
corner. You can enjoy free cloud storage service (7-day loop
detection recording) for 3 months upon the first activation.

Get support and services

Scan the Product Documents QR code to get related documents
for more information.

.’(‘)’. Tips
7 The specific product model can be found on the label of the device.

Product Documents
(such as datasheet and user guide)
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CE Mark Warning

Thisis a Class B product. In a domestic environment, this product may cause
radio interference, in which case the user may be required to take adequate
measures.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm
between the device and your body.

The mains plug is used as disconnect device, the disconnect device shall remain
readily operable.

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference
caused by unauthorized modifications to this equipment. (2) To avoid
unnecessary radiation interference, it is recommended to use a shielded RJ45
cable.

Declaration of Conformity

Hereby, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declares that the device
is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Operating Frequency:

2.4 GHz: EU/2412-2472MHz (CH1-CH13)

EIRP Power (Max.):

2.4 GHz: 16dBm

Software Version: V11.10.00.X

ANE coin

Adapter Model: BNO73-A12012E, BN073-A12012B

Manufacturer: SHENZHEN HEWEISHUN NETWORK TECHNOLOGY CO., LTD.
Input: 100-240V AC, 50/60Hz 0.4A

Output: 12V DC, 1A

DC Voltage

Espaiiol

DECLARACION UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara que el dispositivo cumple con la
normativa 2014/53/EU.

Eltexto leto de la i6n UE de idad est4 di
https://www.tendacn.com/download/list-9.html|

através de la siguiente URL:

Cestina

ZJEDNODUBENE EU PROHLABENI O SHODE

Timto SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. prohlasuije, Ze zafizeni je v souladu se smérnici
2014/53/EU. Uplné znDni EU prohlaGeni o shodD je k dispozici na této internetové adrese:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html|

Deutsch

VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD., dass dieses Gerat mit der EU-Richtlinie
2014/53/EU konformiist.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html|

Frangais

DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Par la présente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. déclare que cet appareil est en
conformité avec la directive 2014/53/EU.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Italiano

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA

Con la presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che il dispositivo & conforme
alla Direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html|

Polski

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym firma SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. o$wiadcza, ze sprzet jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html|

Romana

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA

Prin prezenta, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara ca dispozitivul este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil
laurmétoarea adresa internet:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html|



Pycckuin

[eknapauusi cooTeTCTBMS

HacTtoswmm, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. 3asBnisieT, 4To ycTpoiicTBO
cootseTcTByeT AupekTuse 2014/53/EU. MonHbi TeKCT aeknapauum cootseTcTens EC
[OCTYMEH N0 CeayIoLeMy NHTepPHEeT-aipecy:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Tirkce

Uygunluk Beyani

Bu vesile ile SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. cihazin 2014/53/EU Direktifine uygun
oldugunu beyan eder.

Avrupa uygunluk beyannamesinin tam metni takip eden internet adresinde mevcuttur.
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Slovens$¢ina

POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Stem podjetie SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. izjavlja, da je naprava v skladu z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Bbarapcku

OMPOCTEHA EC IEK/TAPALINSA 3A CbOTBETCTBME

C HacToswoto SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. geknapupa, 4e yCTPOICTBOTO € B
cvoTBeTcTBue ¢ [upekTusa 2014/53/EC.

LisnocTHuaT TekcT Ha EC aeknapauusTa 3a CboTBETCTBME MOXE [a Ce HaMepU Ha CneaHus
WHTepHeT agpec: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

EAANVIKA

AMNAOMOIHMENH AHAQIH XYMMOP®QIHY EE

Me 1o mapov, n SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. SnAwvel 0Tt ougkeun
ouppopdwvetal ue Tnv Odnyia 2014/53/EE.

To ATpeg Keipevo Tng SnAwong ouppdpdwong EE diatibetat oTnv akéAoudn iotooeAiba oTo
Sladiktuo: https:/f/www.tendacn.com/download/list-9.html

Magyar

EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezennel a SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. kijelenti, hogy a készilék megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes szovege elérheté a kévetkezd internetes cimen:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

VkpaiHcbka

[exnapauis BignoBigHoOCTi

Takum ynHoM, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. 3asBnse, Wo NnpucTpiv Bignosigae
Bumoram Aupektusu 2014/53/€C.

MoBHwit TekcT Aeknapalii BignoeigHocTi EC AOCTYNHWIA 32 TaKoko iIHTEPHET-afpecoio:
https:/fwww.tendacn.com/download)/list-9.html

Portugués

DECLARAGCAO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA

Por este meio, a SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara que o dispositivo estd em
conformidade com a Directiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragéo de conformidade esta
disponivel no seguinte enderego de Internet:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html|

Hrvatski

Pojednostavljena EU izjava o sukladnost

Ovime tvrtka SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. izjavljuje da je uredaj u skladu s Direktivom
2014/53/EU.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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RECYCLING

This product bears the selective sorting symbol for Waste electrical and electronic
equipment (WEEE). This means that this product must be handled pursuant to
European directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize
its impact on the environment.

User has the choice to give his product to a competent recycling organization or to
the retailer when he buys a new electrical or electronic equipment.
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FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B

digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to

provide reasonable protection against harmful interference in a residential

installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency

energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may

cause harmful interference to radio communications. However, there is no

guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this

equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which

can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to

try to correct the interference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Radiation Exp eS

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment and it also complies with Part 15 of the FCC RF Rules.
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm
between the device and your body.

Caution:

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate this equipment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

Operating frequency: 2412-2462MHz

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference
caused by unauthorized modifications to this equipment. (2) To avoid
unnecessary radiation interference, it is recommended to use a shielded RJ45
cable.

Safety Precautions

Before performing an operation, read the operation instructions and precautions to be taken, and follow
them to prevent accidents. The warning and danger items in other documents do not cover all the
safety precautions that must be followed. They are only supplementary information, and the installation
and maintenance personnel need to understand the basic safety precautions to be taken.

- For ceiling/wall/pole mounting, the camera is suitable for mounting at heights >2m.

- The camera is used outdoors. The power adapter is used indoors.

- Do not use the device in a place where wireless devices are not allowed.

- Please use the included power adapter.

- Mains plug is used as the disconnect device, and shall remain readily operable.

- The power socket shall be installed near the device and easily accessible.

- Operating environment: Temperature: -30C - +60 C; Humidity: (10% - 95%) RH, non-condensing;
Storage environment: Temperature: -40C - +70 C; Humidity: (3% - 95%) RH, non-condensing.

- Keep the device away from fire, high electric field, high magnetic field, and inflammable and explosive
items.

- Unplug this device and disconnect all cables during lightning storms or when the device is unused for
long periods.

- Do not use the power adapter if its plug or cord is damaged.

- If such phenomena as smoke, abnormal sound or smell appear when you use the device, immediately
stop using it and disconnect its power supply, unplug all connected cables, and contact the
after-sales service personnel.

- Disassembling or modifying the device or its accessories without authorization voids the warranty,
and might cause safety hazards.

Precauciones de Seguridad

Antes de iniciar una operacion, lea las instrucciones de operacion y las precauciones que han de tomar,

y sigalas para prevenir accidentes. Los puntos de advertencia y peligro en otros documentos no cubren

todas las precauciones de seguridad que han de seguir. Es informacién suplementaria, y el personal de

instalacion y mantenimiento necesita entender las precauciones de seguridad basicas que han de
tomar.

- Para suinstalacion en pared, techo o poste, la cdmara solo se podré instalar a una altura >2 m.

- La cémara se puede utilizar en exteriores. El adaptador de corriente se tiene que usar en interiores.

- Por favor, no use el dispositivo donde los dispositivos inalambricos no son permitidos.

- Por favor, use el adaptador de potencia incluido.

- Elenchufe de alimentacion se usa como un dispositivo desconectado, y debe permanecer faciimente
operable.

- Eltoma de corriente debe ser instalado cerca del dispositivo y estar facilmente accesible.

- Ambiente de Operacién: Temperatura: -30 C - +60 C; Humedad: (10% - 95%) RH, sin condensacion;
Ambiente de almacenamiento: Temperatura: - 40 C - +70 C; Humedad: (3% - 95%) RH, sin
condensacion.

- Mantenga el dispositivo lejano del fuego, campo eléctrico de alto voltaje, campo magnético fuerte, y
articulos inflamables y explosivos.

- Desenchufe el dispositivo y desconecte todos los cables durante tormentas eléctricas o cuando el
dispositivo no se usa durante largo periodo.

- No use el adaptador de potencia si su enchufe o cable esta dafiado.

- Sital fendmeno como humo, sonido anormal o olor aparece cuando usa el dispositivo, deje de usarlo
y desconecte su suministro de potencia, desenchufe todos los cables conectados, y contacte el
personal de atencion al cliente.

- Desmontar o modificar el dispositivo o sus accesorios sin autorizacién invalida la garantia, y puede
causar riesgo para la seguridad.



Précautions de sécurité

Avant d'effectuer une opération, lisez les instructions d'utilisation et les précautions a prendre, et

suivez-les rigoureusement afin d'éviter les accidents. Les rubriques d'avertissement et de danger

figurant dans d'autres documents ne couvrent pas toutes les précautions a prendre en matiére de
sécurité. Elles ne constituent que des informations complér ires. Le personnel d'ir ion et de
maintenance doit étre conscient des précautions de sécurité de base a adopter.

- Pour I'installation sur plafond/mur/piquet, la caméra peut étre montée a une hauteur >2m.

- Lacaméra est a utiliser a I'extérieur. L'adaptateur d'alimentation est a utiliser a I'intérieur.

- N'utilisez jamais |'appareil dans un endroit ou les appareils sans fil ne sont pas autorisés.

- Utilisez I'adaptateur secteur fourni par le fabricant.

- Lafiche de secteur est utilisée comme dispositif de déconnexion et doit rester facilement accessible.

- La prise de courant doit etre installée a proximité de |'appareil et étre facilement accessible.

- Conditi d’ :-30C - +60C ; Humidité : (10% - 95%) RH, sans
condensation ; Condmons de stockage : Température : - 40 C - +70C ; Humidité : (3% - 95%) RH,
sans condensation.

- Tenez I'appareil éloigné du feu, de champs électriques et magnétiques de forte intensité, et d'articles
inflammables et explosifs.

- Débranchez I'appareil et déconnectez tous les cables en cas d'orages ou d'inutilisation prolongée.

- N'utilisez pas I'adaptateur secteur si la fiche ou le cordon est endommagé.

- Sides phénomenes tels que de la fumée, un son ou une odeur anormaux surviennent lorsque vous
utilisez I'appareil, cessez immédiatement de I'utiliser, débranchez la source d'alimentation ainsi que
tous les cables connectés et contactez le service aprés-vente.

- Le démontage ou la modification de I'appareil ou des accessoires sans autorisation entrainera
I'annulation de la garantie et peut compromettre votre sécurité.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der Durchfiihrung eines Vorgangs die Betriebsanleitung und die zu treffenden
VorsichtsmaBnahmen und befolgen Sie sie, um Unfalle zu vermeiden. Die Warn- und
Gefahrenhinweise in anderen Dokumenten decken nicht alle Sicherheitsvorkehrungen ab, die beachtet
werden miissen. Sie sind nur erganzende Informationen, und das Installations- und Wartungspersonal
muss die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen verstehen, die zu treffen sind.

- Die Kameraist fiir die Decken-fWand-/Pfostenmontage in einer Héhe von >2 m geeignet.

- Die Kameraist fir den Einsatz im Freien vorgesehen. Der Netzadapter wird in Innenrdumen
verwendet.

- Verwenden Sie das Gerat nicht an einem Ort, an dem drahtlose Geréte nicht erlaubt sind.

- Bitte verwenden Sie den mitgelieferten Netzadapter.

- Der Netzstecker wird als Trennvorrichtung verwendet und muss leicht bedienbar bleiben.

- Die Steckdose muss in der Nahe des Gerts installiert und leicht zugénglich sein.

- Betriebs- umgebung: Temperatur: -30C - +60 C; Luftfeuchtigkeit: (10% - 95%) RH, nicht
kondensierend; Lagerumgebung: Temperatur: - 40 C - +70 C; Luftfeuchtigkeit: (3% - 95%) RH, nicht
kondensierend.

- Halten Sie das Gerat von Feuer, hohen elektrischen Feldern, hohen Magnetfeldern sowie brennbaren
und explosiven Gegenstanden fern.

- Ziehen Sie bei Gewitter oder wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, den Netzstecker und
trennen Sie alle Kabel ab.

- Verwenden Sie den Netzadapter nicht, wenn sein Stecker oder Kabel beschadigt ist.

- Wenn bei der Verwendung des Gerats Phanomene wie Rauch, abnormale Gerausche oder Geruch
auftreten, beenden Sie sofort die Verwendung des Gerits und trennen Sie es von der
Stromversorgung, ziehen Sie alle angeschlossenen Kabel ab und wenden Sie sich an das
Kundendienstpersonal.

- Das Zerlegen oder Verandern des Gerats oder seines Zubehdrs ohne Genehmigung fiihrt zum
Erléschen der Garantie und kann zu Sicherheitsrisiken fiihren.

Precauzioni di sicurezza

Prima di eseguire un'operazione, leggere le istruzioni operative e le precauzioni da prendere, e seguirle

per evitare incidenti. Le voci di avvertimento e di pericolo in altri documenti non coprono tutte le

precauzioni di sicurezza che devono essere seguite. Sono solo informazioni supplementari e il

personale diinstallazione e manutenzione deve comprendere le precauzioni di sicurezza di base da

adottare.

- Peril ioa ,la & adatta peril ad altezze >2m.

- Latelecamera viene utilizzata all' aperto L'adattatore di corrente viene utilizzato in casa.

- Non utilizzare il dispositivo in un luogo in cui i dispositivi wireless non sono ammessi.

- Siprega di utilizzare I'adattatore di corrente incluso.

- La spina di rete & usata come dispositivo di disconnessione e deve rimanere facilmente utilizzabile.

- La presa di corrente deve essere installata vicino al dispositivo e facilmente accessibile.

- Ambiente operativo: Temperatura: -30 C - +60C; Umidita: (10% - 95%) RH, senza condensa;
Ambiente di stoccaggio: Temperatura: - 40 C - +70 C; Umidita: (3% - 95%) RH, senza condensa.

- Tenere il dispositivo lontano da fuoco, alto campo elettrico, alto campo magnetico e oggetti
infiammabili ed esplosivi.

- Scollegare questo dispositivo e scollegare tutti i cavi durante i temporali 0 quando il dispositivo &
inutilizzato per lunghi periodi di tempo.

- Non usare I'adattatore di corrente se la spina o il cavo sono danneggiati.

- Se duranle I'uso del dispositivo compaiono fenomeni come fumo, suoni o odori anomali, smettete

rte diusarlo e I'alimentazione, staccate tutti i cavi collegati e contattate il

personale del servizio assistenza.

- Smontare o modificare il dispositivo o i suoi accessori senza autorizzazione annulla la garanzia e
potrebbe causare rischi per la sicurezza.




Technical Support

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Floor 6-8, Tower E3, No.1001, Zhongshanyuan Road, Nanshan District,
Shenzhen, China. 518052

Website: www.tendacn.com

E-mail: tendasecurity@tenda.cn
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